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REGISTR RIZIK A OPATŘENÍ  
Městské policie 

 

Posuzovaný 
objekt 

Subsystém Identifikace nebezpečí 

Vyhodnocení 
závažnosti 

rizika 
Bezpečnostní opatření k dosažení stanovené 

výsledné míry rizika R 

P N H R 

Provozní 
budovy/ 

Kancelářské 
práce 

Kancelářské 
práce  

* naražení na ostré hrany rohy 
nábytku, stoly, skříně, zásuvky, 
a zařízení v kancelářských a 
ostatních místnostech; 

2 2 2 8 

* správné rozmístění kancelářského nábytku a 
zařízení; (min. průchody 550 až 600 mm);  
* udržování pořádku;  
* důsledné zavírání dvířek skříní, zasouvání 
zásuvek stolů a skříněk, 

Provozní 
budovy/ 

Kancelářské 
práce 

Kancelářské 
práce  

* pád kancelářského zařízení po 
ztrátě jeho stability; 

2 2 2 8 

* správné stabilní postavení vyšších skříní a kancel. 
nábytku;  
* nesedat na okraje stolů a židlí;  
* nevystupovat na židle, zejména na pojízdné s 
kolečky; 

Provozní 
budovy/ 

Kancelářské 
práce 

Kancelářské 
práce  

* zranění ruky, prstů, 
propíchnutí, pořezání při práci s 
kancelářskými pomůckami 
(sešívačkou, nožem) 

2 1 2 4 

* správné zacházení s kancelářskými pomůckami;  
* při sešívání tiskopisů nevsunovat prsty do čelistí 
sešívačky;  
* při použití žiletek pro retušování používat žiletky v 
krytém držáku, 

Provozní 
budovy/ 

Kancelářské 
práce 

Kancelářské 
práce  

* pád předmětů a věcí na nohu 
pracovníka 

2 2 2 8 

* udržování pořádku na stolech a ve skříních;  
* rovnoměrné ukládání předmětů do skříní a regálů;  
* nepřetěžování polic, regálů; 

Provozní 
budovy/ 

Kancelářské 
práce 

Zařízení se 
zobrazovacími 
jednotkami  

* únava očí - zraková zátěž, 
poškození zraku  
(NV č. 361/2007 Sb., v platném 
znění) 

2 2 2 8 

* správné ergonomické rozestavění a umístění 
nábytku a počítače;  
* používat židle výškově nastavitelné se sklopným 
opěradlem;  
* vhodné umístění monitoru (vzdálenost obrazovky 
od očí cca 40 až 60 cm dle její velikost); výška 
středu monitoru vzhledem ke zrakové ose;  
* v zorném poli vyloučit světelné zdroje (nežádoucí 
odlesky na obrazovce);  
* přestávky v práci po cca 1 hod. nepřetržité práce 
s počítačem (bezpečnostní přestávky při práci pro 
kompenzaci nucené pracovní polohy a zatížení 
zraku a při nepřerušované práci s vysokou 
opakovatelností pohybů prstů a ruky);  
* přestávky se zařazením kompenzačních cviků;  

Provozní 
budovy/ 

Kancelářské 
práce 

Zařízení se 
zobrazovacími 
jednotkami  

* dlouhodobé opírání zápěstí a 
předloktí o hranu stolu nebo 
klávesnice (útlak nervů) 

2 2 2 8 

* vhodná velikost, popř. úprava pracovního stolu, 
umožnění vhodných poloh rukou, přestávky v práci  
* příloha č. 7 NV č. 361/2007Sb., ve znění 
pozdějších předpisů  
Ergonomické požadavky na kancelářské práce se 
zobrazovacími terminály  

Provozní 
budovy, výrobní 

a skladové,  
prostory/ Dveře, 

vrata, okna 

Pracovní 
prostředí - 
osvětlení  

* snížená viditelnost, vznik 
tmavých míst, větší 
pravděpodobnost chyby 
pracovníků při pracovní činnosti, 
zvýšená možnost úrazu 

3 2 3 18 

* volba míst práce dle nejpříznivějších podmínek 
přirozeného osvětlení, zřízení vhodného a 
dostatečného umělého osvětlení, zajištění 
vhodného místního osvětlení;  
* rovnoměrnost osvětlení, místní osvětlení s 
ohledem na zrakovou náročnost; 

Provozní 
budovy, výrobní 

a skladové,  
prostory a jejich 

části 

Podlahy, 
komunikace - 
pohyb osob  

* zakopnutí, pád osoby na 
rovině;  
* zakopnutí, podvrtnutí nohy 
naražení, zachycení o různé 
překážky a vystupující části z 
podlahy;  
 
* zakopnutí, pád osoby na 
schodech 

3  2  2  18  

* odstranění jakýchkoliv komunikačních překážek o 
které lze zakopnout - šroubů vík a zvýšených 
poklopů nad úroveň podlahy, hadic, elektrických 
kabelů, vodorovných prvků vystupujících nad 
úroveň podlahy a komunikací;  
* nelze-li pevné překážky odstranit použít 
náběhové klíny nebo bezpečnostního značení 
(černožlutého nebo červenobílého šrafování);  
* udržování komunikací a průchodů volně 
průchodných a volných, bez překážek, jejich 
nezastavování materiálem, provozním zařízením; 
* při chůzi po schodech se přidržovat 
zábradlí/madel 

Provozní 
budovy, výrobní 

a skladové,  
prostory a jejich 

části 

Podlahy, 
komunikace - 
pohyb osob  

* uklouznutí, podvrtnutí nohy, 
naražení a pád osoby na 
podlaze pracovního stanoviště 
obslužné plošiny, pracovních 
schůdcích apod. na 
horizontálních komunikacích, 
schodištích, rampách, lávkách, 
plošinách, vyrovnávacích 
můstcích apod.;  
* uklouznutí při chůzi po mokrých 
(v umývárnách. koupelnách, při 
vystupování z vany) 
zamaštěných v (kuchyních) 

2  2  1  4  

* rovný a tvrdý stav povrchu podlah a komunikací, 
bez nerovností, výmolů, udržování, čištění a úklid 
podlah, včasné odstraňování poškozených míst, 
nerovností apod.;  
* čištění pochůzných ploch, včasné odstranění 
nečistot (zvyšujících kluzkost, zejména mastnotu), 
včasný úklid, vytírání podlah do sucha za použití 
vhodných čistících odmašťovacích prostředků 
apod.;  
* vyspádování povrchu podlah k odvádění vody 
provozních kapalin tak, aby se na ní v mokrých 
provozech nezdržovala kapalina (voda);  
* v zimním období odstraňování námrazy, sněhu, 
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podlahách; (při chůzi nebo 
pracovních činnostech);  
* uklouznutí na podlaze např. za 
vchodovými vstupními dveřmi;  

protiskluzový posyp;  
* zdrsňování pochůzných ploch v případě jejich 
vyhlazení přirozeným opotřebováním, či 
nevhodností vlastního materiálu povrchu;  
* dodatečná protiskluzová úprava povrhů podlah; 
podle potřeby používání protiskluzné obuvy (jemné 
profilové podrážky mají lepší protiskluzové 
vlastnosti než podrážky s hrubými profily) popř. 
obuvi s měkčí podešví;  

Provozní 
budovy, výrobní 

a skladové,  
prostory a jejich 

části 

Podlahy, 
komunikace - 
pohyb osob  

* ztížená evakuace a pohyb osob 
únikovými cestami v případě 
nebezpečí 

2 3 2 12 

* vhodná trasa, počet, rozmístění a rozměry 
únikových cest, trvalé udržování volných únikových 
cest a nouzových východů;  
* otevírání vrat a dveří na únikových cestách ve 
směru úniku (směrem ven);  
* označení určených únikových cest a nouzových 
východů;  
* dveře a vrata ovládaná mechanickou silou 
vybaveny zřetelným, dobře rozpoznatelným a lehce 
přístupným nouzovým vypínacím zařízením a s 
výjimkou případu, kdy se při poruše napájení samy 
automaticky otevřou, musí umožňovat ruční 
otevření. 

Provozní 
budovy, výrobní 

a skladové,  
prostory a jejich 

části 

Vrata, dveře  * samovolné zavření křídel vrat 
např. vlivem působení větru;  
* přiražení, naražení osoby 
neočekávaným pohybem křídel;  

2 2 2 8 

* zajištění křídel vrat proti samovolnému zavření 
(háčky, táhla, zástrče apod.)  

Provozní 
budovy, výrobní 

a skladové,  
prostory a jejich 

části 

Vrata, dveře  * pád posuvných/zdvižných dveří  

2 3 2 12 

* posuvné dveře je nutno zajistit proti vysunutí a 
vypadnutí,  

Provozní 
budovy, výrobní 

a skladové,  
prostory a jejich 

části 

Okna, dveře  * pořezání o sklo rozbité 
skleněné výplně  

2 2 2 8 

* průhledné nebo průsvitné stěny, přepážky v 
místnostech nebo v blízkosti dopravních cest, 
dveře a vrata ve výši očí zřetelně označeny; 
zejména viditelné označené celoskleněných 
vstupních dveřních křídel na exponovaných 
místech;  
* vhodný druh skla s odpovídajícími vlastnostmi, 
zejména pevností, na exponovaných místech;  
* včasné přesklení rozbitých i částečně naprasklých 
skleněných výplní;  
* okna apod. podle potřeby v otevřeném stavu 
zajistitelné proti samovolnému zavření;  

Provozní 
budovy, výrobní 

a skladové,  
prostory a jejich 

části 

Sociální zařízení 
(WC, umývárny 
apod.) 

- uklouznutí, zakopnutí 
- možnost epidemiologické 
nákazy, kožní nemoci apod. 
- pád; naražení, zlomeniny částí 
těla 

3 3 3 27 

* udržovat rovný a nekluzký stav povrchu podlah 
* provádění pravidelného úklidu, dezinfekce 
* provádění průběžné kontroly stavu a údržby 

Provozní 
budova, sklad a 

jejich části  

Elektrická 
zařízení objektu 
 
Elektrické části 
technických 
zařízení 

* úraz el. proudem přímým nebo 
nepřímým dotykem;  
* obnažení živých částí, snížení 
izolačních vlastností, zkrat 
způsobený vodivým 
předmětem; 
* požár od el. instalace  

1 5 3 15 

* preventivní údržba el. zařízení, revize dle ČSN 
33 1500, odstraňování závad;  
* včasné odborné opravy poškozených el. zařízení 
(zásuvek, zástrček, pohyblivých přívodů apod.);  
* zákaz jakýchkoliv zásahů do el. zařízení bez 
kvalifikace  
*nezasahovat do zásuvek, pojistek a jiných částí el. 
zařízení s mokrýma rukama nebo nohama 
* stroje a technická zařízení obsluhovat a používat 
v souladů s návodem výrobce 

Použití 
elektrických 
spotřebičů 

 

Použití 
elektrických 
spotřebičů a el. 
ručního nářadí 
 

* úrazy následkem zasažení 
zaměstnance el. proudem při 
běžné činnosti, zpravidla dotyk 
na nekryté, či jinak nezajištěné 
živé části el. spotřebičů  
* vytržení přívodní šňůry 
nešetrnou, nežádoucí nebo 
zakázanou manipulací 
zaměstnancem 
* porušení izolace připojených 
pohyblivých přívodů 
 

1 5 3 15 

* prokazatelné proškolení zaměstnanců ze zásad 
použití používaných el. spotřebičů dle návodu k 
použití 
*  zákaz jakýchkoliv zásahů do el. zařízení bez 
kvalifikace  
* používat pouze nepoškozené el. spotřebiče 
v bezvadném technické stavu, poškozené nahlásit 
vedoucímu zaměstnanci 
* síťovou šňůru ani zástrčku neponořovat do vody, 
nenechávat šňůru viset přes okraj stolu nebo pultu 
* šetrné zacházení s el. přívody při manipulaci s 
el. zařízeními, vypínání, zapínání do zásuvek 
apod. 
* nepoužívejte nikdy el. spotřebiče s mokrýma 
rukama ani nohama 
* nepoužívat na mytí el. spotřebičů vodu ani mokré 
a vlhké hadry 
* zajištovat kontroly a revize elektrických 
spotřebičů pro (jde o elektrická svítidla, elektrická 
zařízení informační techniky, přístroje spotřební 
elektroniky, pohyblivé přívody a šňůrová vedení, 
elektrické a elektronické měřicí přístroje, ostatní 
elektrické spotřebiče podobného charakteru) ČSN 
33 1600 ed.2 
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Použití 
elektrických 
spotřebičů 

 

Použití 
elektrických 
spotřebičů a el. 
ručního nářadí 
 

* poranění při neodborné 
manipulaci s el. spotřebičem  

1 3 2 6 

* prokazatelné proškolení zaměstnanců ze zásad 
použití používaných el. spotřebičů dle návodu k 
použití 
* používat pouze el. spotřebiče v bezvadném 
technickém stavu 
* používaní el. spotřebičů jenom pro to k čemu 
byly určeny (dle pokynů výrobce) 
* zákaz odstraňování ochranných krytů el. 
spotřebičů nebo provádění jakýchkoliv úprav na 
spotřebičích, které nejsou dovoleny návodem k 
použití 

Použití 
elektrických 
spotřebičů 

 

Varné konvice 
 

* vznícení konvice, požár 

1 3 2 6 

* po dovaření vody vždy položit konvici mimo 
základnu a odpojit konvici od el. energie 
* nezapínat konvici, pokud je bez vody 
* zákaz umístit konvici nebo kabel u horkých 
povrchů 

Práce městské 
policie 

Práce městské 
policie 

* násilné situace, výtržnictví a 
násilná trestná činnost;  
* kontakt s duševně nemocnými 
osobami, psychopaty, sociopaty, 
agresívními podnapilými 
osobami a toxikomany;  
* napadení asociálními, 
psychopatickými, duševně 
chorými, agresivními a 
podnapilými osobami;  

3  3  3  27  * nevstupovat zbytečně do prostředí, kde již 
vypuklo nekontrolovatelné násilí, jako např. střelba, 
rvačka, davová psychóza - v takovémto případě se 
přemístit na bezpečné místo a vyžadovat 
okamžitou pomoc policie ČR, zdravotní záchranné 
služby, příp. HZS;  
* každou situaci posuzovat individuálně, správně 
posoudit a řešit vzniklé krizové situace, bezpečnost 
záchranného týmu je prioritní, zbytečně neriskovat;  
* v případě asistence policie se z hlediska 
bezpečnosti akce řídí pokyny policie;  
* dodržovat základní pravidla bezpečného chování:  
- rozmyslet si, co budete dělat, než se střetnete s 
potencionálně agresivní osobou;  
- nehovořit s konfliktní nebo nemocnou osobou 
sami - mějte vždy po ruce další členy týmu;  
- nepopuzujte duševně nemocné osoby, tj. nejděte 
s ním do konfrontace,  
- k nemocné osobě se přibližujte pomalu ze směru, 
který pro něho není překvapivý nebo ohrožující;  
- než ji oslovíte, zastavte asi 2 m před ním;  
- mluvte pomalu, jasně, důvěryhodně, dostatečně 
hlasitě, ale nekřičte!  
- pokuste se ho přivést do stavu pohody slovně, ale 
také prostřednictvím "řeči těla",  
- při vyšetření se snažte přizpůsobit jeho stylu 
(neprovokovat, neodporovat, nevnucovat své 
představy);  

Práce městské 
policie 

Práce městské 
policie 

* konfliktní situace při výkonu 
služby;  
* řešení náročných 
neočekávaných, 
nepředvídatelných situací v 
podmínkách časové tísně;  
* prožitek traumatizující situace, 
zejména došlo-li při ní i k 
porušení tělesné integrity 
zaměstnance SBS, se 
bezprostředně odráží v jeho 
vědomí citech, zatěžuje 
zaměstnancovo chování i 
myšlení;  
* stresová situace;  

3  3  3  27  * výběr a výcvik zaměstnanců MP, fyzická zdatnost, 
psychická odolnost, zdravotní způsobilost ověřená 
lékařskou prohlídkou;  
* psychologické vyšetření;  
* nácviky různých situací;  
* použitím zbraně k úspěšné eliminaci útočníka 
(nutná obrana);  
* správné uskutečnění evakuace osob z objektu do 
bezpečí dle dokumentace krizového plánování, 
správný postup evakuačního týmu;  
* zabránit vzniku paniky, jako projevu davové 
psychózy provázené všemi děsivými důsledky;  
* správná činnost a zákroky MP v případě vzniku 
mimořádné události před příjezdem sil a prostředků 
integrovaného záchranného systému;  
* odpočinek, uplatňování vhodné relaxační 
techniky;  

Práce městské 
policie 

Klimatické 
podmínky 

* prochladnutí, působení 
povětrnostních vlivů při 
záchraně tonoucích;  
* utonutí zachránce;  

1  3  1  3  * používat správné postupy při provádění technické 
první pomoc při záchraně tonoucího;  
* být vycvičen pro záchranu tonoucího, plavecký 
výcvik, dobrá kondice, každodenní otužování;  
- mít stále přehled o svém zdravotním stavu, 
zvláště mít v pořádku srdce a uši;  
* rozhodovat se rychle, dokonce velmi rychle, ale 
ne ukvapeně;  
* nepočínat si lehkomyslně v nebezpečí; je-li po 
ruce záchranný prostředek, použít jej;  
* samotným plaváním zachraňovat jen v krajní 
nouzi pokud nezbývá žádná jiná možnost;  
* pokud možno mít k dispozici nebo si rychle zajistit 
a používat záchranné pomůcky;  
Záchranné pomůcky:  
- dřevěná tyč 2-3 m dlouhá, na obou koncích 
opatřená koženými poutky; je vhodná především 
pro bazény a záchranářská plavidla;  
- záchranný kruh bývá součásti vybavení každé 
plovárny, lodí, váží 5 kg, vnitřní průměr je 45 cm, 
zhotoven je obyčejně z korku, (nevýhoda - možnost 
poranění při zásahu zachraňovaného);  
- záchranný balon bývá v síti s volnými oky ke 
snadnému uchopení,je připoután na pevné 
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záchranné šňůře - proti kruhu výhodu, že neporaní;  
- záchranná plavidla nejúčinnější a nejbezpečnější 
pomůcka k záchraně tonoucích;  
- záchranné prkno dokonalý prostředek, nemá 
nevýhody předchozích pomůcek, je naprosto 
bezpečný a má navíc dobrou stabilitu;  
- záchranný pás je vyroben z plovoucí pružné 
hmoty, asi 1 m dlouhý, 15 cm široký, funkčnost 
pásu je založena na jeho pružnosti a schopnosti se 
opět narovnat a jeho využití je mnohostranné;  
 

Práce městské 
policie 

Sběr injekčních 
stříkaček  

* neúmyslné píchnutí o 
pohozené potencionálně 
kontaminované injekční sety 
(jehly a stříkačky) o ostré hroty 
kontaminované krví;  
* vznik a šíření infekce - šíření 
virů zapříčiňujících hepatitidu B 
a AIDS;  

1  4  4  16  * neodhazovat použité jehly a ostré hroty do 
běžných odpadkových košů;  
* správná manipulace, opatrnost při zacházení s 
jehlami a ostrými hroty;  
* ke sběru volně pohozených jehel a stříkaček 
používat ochranné rukavice; (poranění jehlou a 
ostrým předmětem zůstává stále nedořešený 
problém, gumové rukavice v žádném případě 
neochrání, nutná je především mimořádná 
opatrnost při manipulaci s kontaminovanými 
ostrými předměty);  
* rukou neohýbat ani nelámat použité jehly z 
injekčních stříkaček;  
* sebrané jehly odkládat do k tomu určené tvrdé 
papírové krabice a před odložením do kontejneru 
krabice zabezpečit proti vysypání;  
* jehly a ostré hroty bezpečně uložit do široce 
otevřených dostatečně pevných a 
nepropíchnutelných kontejnerů viditelně 
označených - symbol BIOHAZARD, pak naplněný 
a označený kontejner bezpečně likvidovat 
(spálením apod.);  
* po každém poranění (píchnutí jehlou, škrábnutí, 
říznutí) ránu důkladně vymýt vodou a mýdlem, 
podpořit krvácení rány;  
* ošetřit poranění desinfekčním roztokem 
JODIZOL, 0,2 % PERSTERIL;  
* vyhledat lékaře nebo navštívit chirurgickou 
ambulanci kde se vedle odborného ošetření 
poranění provede profylaxe proti:  
- tetanu (kontrola očkování proti tetanu a zajištění 
imunizace proti tetanu),  

 Střelnice, 
střelecká příprava  

* střelná zranění při výuce a 
nácviku střelby a provádění 
ostrých střeleb;  
 
* špatné návyky při střelbě, 
střelecké přípravě a neznalost 
podmínek použití zbraně 
 
 
* střelná zranění při manipulaci 
se zbraní; 

1  5  4  20  * střelbu a manipulaci se zbraní provádět pouze 
zaměstnancem s příslušným oprávněním  
* cvičnou střelbu provádět pouze na schválené 
střelnici  
* před zahájením střelby seznámit účastníka 
nácviku s provozním řádem střelnice;  
* dodržovat návod k používání a údržbě střelných 
zbraní, který musí výrobce (prodejce) dodat ke 
každé zbrani;  
* dodržovat zákaz jakkoliv manipulovat se zbraní, 
pokud je schopnost pracovníka k této činnosti 
snížena požitím alkoholických nápojů nebo jiných 
návykových látek, léků nebo v důsledku nemoci; 
* při manipulaci se zbraní, sborce, rozborce apod. 
postupovat v souladu s příslušným návodem 
zbraně  
 

Střelné zbraně / 
Střelecká 
příprava  

Střelecká 
příprava, ostré 
střelby  

* střelná zranění při střelecké 
přípravě a cvičné střelbě;  

1  5  3  15  * před zahájením střelby seznámit účastníka 
nácviku s provozním řádem střelnice;  
* dodržovat bezpečnostní pravidla pro ostré střelby;  
* se zbraní vždy manipulovat jako s nabitou;  
* prst se klade na spoušť až při zamiřování na cíl, 
pokud zbraň směřuje mim cíl, nebo je s ní 
manipulováno, prst je natažen podél těla zbraně;  
* dodržovat zákaz mířit zbraní na osoby nebo mimo 
vymezený prostor střelby;  
* nemanipulovat se zbraní ani ji nevytahovat z 
pouzdra mimo prostory určené řídícím střeleb nebo 
cvičení;  
* nezahajovat ani nevést střelbu v zakázaném 
směru či po vydání pokynu k zastavení střelby;  
* dodržovat zákaz odkládat nebo předávat zbraně 
jiným osobám bez povelu řídícího střeleb nebo 
cvičení;  
* před nebo během střelbou nepožívat alkoholické 
nápoje či omamné prostředky;  
* dodržovat zákaz pohybovat se mimo určený 
prostor;  

Střelné zbraně / 
Střelecká 
příprava  

Střelecká 
příprava, ostré 
střelby  

* samovolný nebo nežádoucí 
výstřel, střelná zranění osoby;  

1  5  3  15  * správná manipulace se zbraní;  
* řádný stav zbraně, zejména pojistky;  
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Střelné zbraně / 
Střelecká 
příprava  

Střelecká 
příprava, ostré 
střelby  

* střelná zranění při suchém 
nácviku střelby;  

1  5 3  15  * dodržovat bezpečnostní pravidla pro suchý nácvik 
střelby:  
* dodržování povinností řídícího cvičení, zejména 
dbát na dodržování pravidel bezpečnosti vedení 
výcviku;  
* každý účastník nácviku je povinen důsledně 
dodržovat pokyny řídícího cvičení;  
* před zahájením výcviku je řídící cvičení povinen 
provést kontrolu vybití všech zbraní u všech 
účastníků nácviku, včetně své vlastní zbraně;  
* žádný účastník nácviku nesmí mít u sebe další 
plný či prázdný zásobník, náboje nebo jinou zbraň 
(výjimka je možná při nácviku použití záložní 
zbraně, která musí být před zahájením výcviku 
předložena ke kontrole současně s prázdnými 
zásobníky společně se zbraní hlavní);  
* během výcviku provádí řídící cvičení další 
kontroly zbraní a zásobníků;  
* účastník nácviku nesmí během výcviku zbraň ani 
zásobník odkládat, ani měnit zbraň s jinou osobou, 
pokud k tomu nedostal pokyn od řídícího cvičení;  
* účastník nácviku je povinen nahlásit řídícímu 
cvičení jakékoliv upuštění cvičebního prostoru 
nebo přerušení výcviku; před znovuzahájením 
výcviku je vedoucí cvičení povinen provést 
opětovně kontrolu zbraně a zásobníků. Tato 
povinnost platí obdobně i při opožděném nástupu 
účastníka nácviku na cvičení;  
* cvičení, při kterém dochází k promáčknutí spouště 
zbraně, musí být prováděno do bezpečného 
prostoru  

Střelné zbraně / 
Střelecká 
příprava  

Střelecká 
příprava, ostré 
střelby  

* působení impulsního hluku;  
* rušení řečové komunikace, 
útlum pozornosti, větší 
pravděpodobnost nehody, při 
dlouhodobé expozici větší či 
menší trvalá ztráta sluchu;  

2 2  2  8  * používání OOPP k ochraně sluchu (dle potřeby, 
dle hodnot hluku, dle druhu zbraně - stanoví se v 
provozním řádu střelnice nebo dle propozic 
příslušné soutěže);  
* ochrana sluchu a očí je povinná i u malorážných 
zbraní;  
* řádný technický stav zbraně;  
* použití předepsaného střeliva;  

Střelné zbraně / 
Střelecká 
příprava  

Střelecká 
příprava, ostré 
střelby  

* působení zplodin po střelném 
prachu na dýchací orgány;  

1  2  2  2  * v uzavřených (krytých) střelnicích zajištění 
dostatečného přirozeného větrání, popř. účinné 
odsávání;  

Střelné zbraně / 
Střelecká 
příprava  

Střelecká 
příprava, ostré 
střelby  

* zranění ruky, prstů způsobení 
závěrem zbraně;  

1  2  2  4  * správné držení zbraně;  
* správná a nacvičená technika a manipulace se 
zbraní;  

Péče o zbraně a 
střelivo 

Péče o zbraně a 
střelivo  

* nebezpečí vyplývající ze 
zneužití a zcizení zbraně;  
 
* nebezpečí vyplývající z 
nedostatečného zabezpečení 
zbraní a střeliva;  

1  3  3  9  * dodržovat obecné zásady a povinnosti držitele 
zbrojního průkazu;  
* dbát zvýšené opatrnosti při zacházení se zbraní, 
střelivem, střelným prachem a zápalkami, 
zabezpečit zbraň kategorie A, B nebo C a střelivo 
do této zbraně;  
* držitel zbrojní licence musí vydat vnitřní předpis, 
který stanoví zejména pravidla pro používání 
zbraní a střeliva, způsob evidence, uložení, výdej a 
příjem zbraní a střeliva a způsob bezpečného 
zacházení se zbraněmi a střelivem včetně postupu 
při nabíjení a vybíjení zbraně;  
* ustanovit kvalifikovaného zbrojíře (povinnost 
držitele zbrojní licence), který je k držiteli zbrojní 
licence v pracovním, členském nebo obdobném 
poměru, a to pro každou provozovnu nebo místo 
uložení zbraně, zakázaného doplňku zbraně nebo 
střeliva;  
* držitel zbrojní licence musí zajišťovat plnění 
zákonných povinností:  
- vést dokumentaci obsahující evidenci zbraní a 
střeliva a přehled o vydaných a přijatých zbraních;  
- dbát o to, aby zbraně byly vydávány jen osobě, 
která je k držiteli zbrojní licence v pracovním, 
členském nebo obdobném poměru a má zbrojní 
průkaz příslušné skupiny a zbraň používá pouze k 
účelu uvedeném ve zbrojním průkazu;  
* kontrolovat, zda zbraň nebo střelivo nejsou 
používány k jiným účelům, než které jsou uvedeny 
ve zbrojní licenci, nebo zda nejsou používány 
osobami bez zbrojního průkazu příslušné skupiny;  
* zabezpečit zbraň a střelivo proti zneužití, ztrátě 
nebo odcizení (v době, kdy zbrojíř nemůže 
vykonávat svou funkci, přebírá jeho povinnosti 
odpovědný zástupce fyzické osoby, byl-li 
ustanoven, anebo odpovědný zástupce nebo člen 
statutárního orgánu právnické osoby);  
* dodržovat způsob a podmínky zabezpečení 
zbraní a střeliva a přechovávání nebo skladování 
střeliva, střelného prachu a zápalek;  
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* zbraně a střelivo přechovávané v objektu nebo 
místnosti jsou zabezpečeny pokud jejich:  
- dveře jsou bezpečnostní celoocelové konstrukce 
uzamčené dvěma na sobě nezávislými 
bezpečnostními;  
- zámky rozvorového provedení;  
- okna, světlíky a další otvory umožňující vniknutí 
osoba, např. komíny, větráky, šachty a pod. jsou 
opatřeny pevně zabudovanými ocelovými mřížemi 
(provedení ocel. mříže musí odpovídat průměru 
prutumm, se vzdáleností os prutů max. 130 mm, 
spoje musí být svařovány nebo snýtovány atd.);  
* neprodleně ohlásit kterémukoliv útvaru policie 
ztrátu nebo odcizení zbraně, střeliva, zbrojní 
licence nebo průkazu zbraně;  
* vést evidenci zbraní a střeliva, které vlastní, 
vydaných a přijatých zbraní, černého prachu, 
bezdýmného prachu a zápalek, které má u sebe, 
včetně přehledu o vydaném a přijatém množství;  

Napadení 
zaběhnutým 
zvířetem 

Napadení 
zaběhnutým 
zvířetem při 
odchytu 

* pokousání  
* podrápaní  
* poražení zaměstnance na 
zem, naražení 
 
* onemocnění nákazou 
přenosnou na člověka při 
pokousání nebo podrápaní 
psem (vzteklina, přítomnost 
bakterií v tlamě, na zubech psa 

2 3 2 12 

* zvýšená opatrnost, nedráždit zvířata 
* zkušenosti s chovem zvířat 
* mluvit tichým, klidným a pevným hlasem  
* používání speciálních odchytových prostředků 
* spolupráce se specialisty na odchyt zvěře 
 
* lékařské vyšetření pokousaného zaměstnance 
* při poranění člověka vždy zajistit opakované 
veterinární vyšetření zvířete, které poranění 
způsobilo 

Doprava/ 
Silniční vozidla 

Silniční 
vozidla  

* kontakt vozidla s osobou, s 
jiným vozidlem nebo pevnou 
překážkou - dopravní nehody:  
- srážka vozidel (čelní, z boku, ze 
zadu),  
- náraz vozidla na překážku  
- převrácení vozidla,  
- sjetí vozidla mimo vozovku,  
- najetí, přejetí, zachycení, 
přiražení a sražení osoby 
vozidlem,  
- přiražení nebo přitlačení osoby 
vozidlem k části stavby či jiné 
pevné konstrukci; 

3 3 3 27 

* oprávnění pro řízení vozidla (řidičský průkaz přísl. 
skupiny), školení řidičů;  
* dodržování pravidel silničního provozu, 
bezpečnostních přestávek, pozornost, přiměřená 
rychlost atd.;  
* nezdržovat se za couvajícím vozidlem a v dráze 
couvání, rozhlédnout se před vstupem do 
komunikace;  
* zajištění odstaveného vozidla proti nežádoucí 
ujetí;  
* dodržování pracovního režimu; 

Doprava/ 
Silniční vozidla 

Silniční vozidla Účastníci silničního provozu, 
ohroženi 
*nárazem vozidla na pevnou 
překážku, 
*srážkou s jiným dopravním 
prostředkem, 
*srážkou s osobou, 
*omezením výhledu řidiče, 
*omezením ovládání vozidla, 
*zraněním řidiče při havárii, 
*mikrospánkem řidiče, 
*řízením motorového vozidla bez 
oprávnění, 
*nezajištěním, uvolněním, 
nákladu, 
*odpadnutím kola za jízdy, 
*prasknutí, vzplanutí, 
pneumatiky za jízdy, 
*špatného technického stavu 
vozidla, 
*nedodržením dopravních 
předpisů, 
nebezpečným stavem vozovky. 

3 4 3 36 

Dodržovat ustanovení vyhlášky o provozu na 
silničních komunikacích. 
Před jízdou nepožívat alkoholické nápoje ani jiné 
omamné látky. 
Při řízení vozidla se mu plně věnovat a 
nerozptylovat se jinou činností. 
Při havárií vozidla s následkem poranění osoby 
poskytnout této první pomoc a přivolat jednotku 
záchranné služby. 
Před, na, čelní sklo automobilu neumísťovat žádné 
předměty, které by vadily řidiči ve výhledu. 
K zabránění námrazy na čelním skle auta používat 
v zimě do ostřikovačů nemrznoucí směs. 
Při vzniku námrazy mít od ní vždy vyčištěné 
všechna okna. 
Automobil neřídit se sníženou schopností jeho 
ovládání. 
Za jízdy být připoután bezpečnostním pásem. 
Dodržovat zákonem stanovené bezpečnostní 
přestávky. 
Nepřipustit, aby vozidlo řídila  náležitě 
neproškolená, odborně nezpůsobilá osoba. 
Při převedení řidiče k řízení jiného druhu vozidla jej 
poučit o řízení tohoto vozidla podle návodu 

výrobce. 
Před započetím jízdy se přesvědčit o bezpečném 
zajištění nákladu a podle potřeby se během 
přepravy přesvědčit  zda nedošlo k jeho uvolnění. 
Po každé montáži kola je zapotřebí  zkontrolovat 
dotažení jeho šroubů a matic. 
Před započetím jízdy a podle potřeby i v průběhu 
přepravy zkontrolovat stav pneumatik, případně je 
vyměnit. 
Před započetím jízdy provést kontrolu technického 
stavu vozidla, zjištěné závady odstranit. 

Doprava/ 
Silniční vozidla 

Silniční vozidla Účastníci silničního provozu, 
ohroženi při prováděné opravě 
auta při špatné viditelnosti jiným 
motorovým vozidlem. 

3 3 2 18 

Při snížené viditelnosti nevstupovat, nezdržovat se, 
ve vozovce bez použití reflexní vesty. 

Doprava/ 
Silniční vozidla 

Silniční vozidla Účastníci silničního provozu, 
ohroženi vznikem dopravní 2 3 3 18 

V předepsaných termínech a rozsahu provádět 
kontroly technického stavu vozidel. 
Zjištěné nedostatky nechat neprodleně odstranit. 
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nehody v důsledku špatného 
technického stavu vozidla. 

Doprava/ 
Silniční vozidla 

Silniční vozidla Zaměstnanci provádějící drobné 
opravy na vozidle, ohroženi při 
této činnosti zraněním. 

3 3 2 18 
Při práci se řídit pokyny výrobce pro danou činnost. 
Při práci používat nepoškozené nářadí. 

Doprava/ 
Silniční vozidla 

Silniční vozidla Osoby nacházející se v místě 
požáru vozidla, ohrožené 
popálením ohněm resp. 
následným výbuchem. 

2 2 3 12 

Vybavit automobil hasicím přístrojem. 

Doprava/ 
Silniční vozidla 

Silniční vozidla Účastníci silničního provozu, 
ohroženi zraněním v  důsledku 
sjetí, spadnutí, auta z vozovky, 
smyku vozidla, 
-  pozdního ubrzdění vozidla. 

2 2 3 12 

Provádět včasné opravy silničních komunikací. 
Včas a důkladně provádět zimní údržbu silničních 
komunikací. 
 

Výtahy Používání výtahů * neoprávněná manipulace 
s výtahem  
* obsluha výtahu osobou bez 
příslušného 
oprávnění/proškolení 

2 4 2 16 

* výtah používat v souladu s provozní 
dokumentací výtahu                                               
* obsluha výtahu musí být před zahájením jeho 
používání proškolena v souladu s provozní 
dokumentací (se správnou obsluhou)  

Výtahy Používání výtahů * vtažení volných částí oděvu 
nebo částí těla, zachycení 
pohybující se částí (např. při 
chybějících klecových dveří, 
zavírajícími se dveřmi apod.) 

2 4 3 24 

* výtah používat v souladu s provozní 
dokumentací výtahu                                               
* dbát maximální opatrnosti, ve výtahu stát klidně 
v dostatečné vzdálenosti od čelní stěny výtahové 
šachty, nezasahovat a nedotýkat se pohyblivých 
částí  
* v případě potřeby použít nouzové STOP tlačítko 
a přivolat pomoc 

Výtahy Používání výtahů * zakopnutí o vystupující 
nerovnosti (např. zastavení 
mimo 

1 2 1 2 
* při vstupu a výstupu z výtahu dbát zvýšené 
pozornosti 

Výtahy Používání výtahů * pád klece, jiná technická 
závada v důsledku přetížení 

1 4 2 8 

* zajistit provádění pravidelných kontrol, revizí 
výtahu včetně kontrol bezp. zařízení (např. 
signalizace proti přetížení apod.), zajistit trvalé a 
čitelné označení únosnosti výtahů, dodržovat 
technické parametry výtahu zejména maximální 
únosnost, nepřetěžovat výtah 

Výtahy Používání výtahů * přimáčknutí (např. zavírajícími 
se dveřmi) 

2 2 2 8 

* výtah používat v souladu s provozní 

dokumentací výtahu                                               

* dodržovat zákaz vbíhat do zavírajících se dveří, 
při zavírání dveří výtahu nevsunovat prsty mezi 
dveře, u výtahů s automatickým otevíráním a 
zavíráním dveří nutno vyčkat úplného otevření 

Výtahy Používání výtahů * pád do šachty při chybějící 
výtahové kleci 

1 4 3 12 
* před vstupem do výtahu se přesvědčit, zda je ve 
stanici výtahová klec 

Výtahy Používání výtahů * přiražení materiálem, 
přimáčknutí naražení apod. 
např. při nežádoucím pohybu 
materiálu 

2 2 2 8 

* dbát maximální opatrnosti, materiál ukládat v 
dostatečné vzdálenosti od čelní stěny výtahové 
šachty a zabezpečit ho proti pohybu 

Ohrožení osob, 
zranění – 
obecně 
 

Ohrožení osob, 
zranění – obecně 
 

* poranění nebo nehody vzniklé 

v důsledků selhání lidského 

činitele, při porušení pokynů 

vyplývajících z právních nebo 

ostatních předpisů k zajištění 

BOZP a PO, s kterými byl 

zaměstnanec seznámen 

* poranění nebo nehody vzniklé 

v důsledků zdravotní 

nezpůsobilosti zaměstnance 

2 4 3 24 

* prokazatelné seznámeni zaměstnance s 

právními a ostatními předpisy k zabezpečení 

BOZP a PO (viz školení BOZP a PO, pokyny 

vydané zaměstnavatelem, návody k použití strojů 

a zařízení, MBP společnosti apod.) 

* dodržovaní těchto předpisů/pokynů  

* pracemi pověřovat pouze zdravotně způsobilé 

zaměstnance v souladu s platnou legistalivou 

Ohrožení osob, 
zranění – 
obecně 
 

Ohrožení osob, 
zranění – obecně 
 

Ohrožení osob, zranění: 
* v důsledku selhání lidského 
činitele 
* nevhodného/neodborného 
použití strojů, zařízení, přístrojů 
a dopravních prostředků  
* neseznámení pracovníka s 
provozní dokumentace od 
výrobce výše uvedeného 

2 4 3 24 

* práce smí provádět pouze pracovník, který je 
zdravotně způsobily (pravidelné lékařské prohlídky) 
a odborně způsobilý (příslušná školení, odborné 
způsobilosti dle patné legislativy), prokazatelně 
seznámený s návody k použití od výrobce pro 
všechny stroje, zařízení, přístroje a dopravní 
prostředky – dodržování pokynů uvedených v 
těchto návodech. 
* používání strojů, zařízení, přístrojů a dopravních 
prostředků pouze k účelům pro které byly 
zkonstruovány v souladu s provozní dokumentací 
výrobce 
* používaní přidělených OOPP 
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V Brně dne 17.4.2023 
           
Zpracoval:         Michal Roman  
   osoba odborně způsobilá v prevenci rizik  
   osvědčení č. ROVS/1005/PREV/2021  
 
 
Schválil:  ………………………….. 
    

   starosta Města Hranice 
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Vysvětlivky - Hodnocení velikosti míry rizika identifikovaných nebezpečí  

Pravděpodobnost ohrožení (P) 

 
Následek ohrožení (N) 

 

Názor hodnotitelů (H) 

K vlastnímu vyhodnocení rizika byly ukazatelé „N“, „P“ a „H“  jednoduše vynásobeny, a výsledný součin 

je pak ukazatelem míry rizika ( R ). 

 

R = N x P x H 

 

Bodové rozpětí orientačně vyjadřuje naléhavost úkolů přijetí opatření ke snížení úrovně rizika a 

prioritu bezpečnostních opatření. Pro stanovení stupně závažnosti vyhodnocených rizik bylo 

provedeno rozdělení do pěti rizikových kategorií (I. až V) celkové hodnocení míry rizika (R). 

 

Celkové hodnocení míry rizika (R). 

 
 Za hodnocení míry rizik jednotlivých nebezpečí má odpovědnost VZ BOZP, VZ a odborně 

způsobilá osoba k zajišťování úkolů v prevenci rizik.  

 

 

 
 
 
 

 

nahodilá 1 

nepravděpodobná 2 

pravděpodobná 3 

velmi pravděpodobná 4 

trvalá 5 

poškození zdraví bez pracovní neschopnosti  1 

absenční úraz (s pracovní neschopností) 2 

vážnější úraz vyžadující hospitalizaci 3 

těžký úraz a úraz s trvalými následky 4 

smrtelný úraz 5 

zanedbatelný vliv na míru nebezpečí a ohrožení 1 

malý vliv na míru nebezpečí a ohrožení 2 

větší, nezanedbatelný vliv na míru ohrožení a nebezpečí 3 

velký a významný vliv na míru ohrožení a nebezpečí 4 

více významných a nepříznivých vlivů na závažnost a následky ohrožení  

a nebezpečí 
5 

R větší než 100 - nepřijatelné riziko, velmi vysoké riziko, zastavit činnost 

 a stanovení cíle SMBOZP I 

R 51 až 100 - nežádoucí riziko, bezprostřední bezpečnostní opatření  
II 

R 11 až 50 - mírné riziko, potřeba nápravné opatření (dle platné právní úpravy, uplatnitelných jiných 

požadavků včetně technických norem a dokumentace BOZP) III 

R 4 až 10- akceptovatelné (přijatelné) riziko, zvýšit pozornost (plnit platnou právní úpravu, 

uplatnitelné jiné požadavky a dokumentaci BOZP) IV 

R 1 až 3 - bezvýznamné riziko, riziko možno přijmout; není předmětem dokumentu Registru rizik a 

opatření V 
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Jmenný seznam seznámených osob s výše uvedeným Registrem 
rizik a opatření MěÚ Hranice – Městská policie 

 

Níže uvedená osoba/odpovědný zástupce jiného zaměstnavatele byl proškolen o zásadách 

pohybu po provozovaných pracovištích MP Pernštejnské náměstí 1, z hlediska bezpečnosti a ochrany 

zdraví při práci a byl seznámen s bezpečnostními riziky – Registrem rizik a opatření MěÚ Hranice – 

Městská police, dále s místními podmínkami, včetně umístění hlavních uzávěrů vyskytujících se médií 

a s přijatými opatřeními ke zdolávání požáru, poskytnutí první pomoci a evakuace osob v případě 

mimořádné události, a to včetně umístění lékárničky a hasicích přístrojů na všech pracovištích.  

Svým podpisem stvrzuje, že porozuměl uvedeným zásadám pro zajištění BOZP a rizikům a bude 

dodržovat obecně platné právní předpisy bezpečnosti práce a požární ochrany a všechna bezpečností 

opatření, se kterými jsem byl seznámen. 

 

Jméno, příjmení Organizace Datum 
 

Podpis 
 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

 

 

 

 

 

    

    

    

    

    

    

 


